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https://www.facebook.com/ParcoursLeMondeGO
https://www.instagram.com/parcourslemondegrandouest/

The association Parcours le Monde Grand Ouest is a non-profit organization
whose goal is to diffuse and develop, through both formal and non-formal
education, topics related to intercultural dialogue and citizenship by
enabling young people to engage in European and international
mobilities. Our actions as a mobility-enabling association include the
promotion of youth empowerment, the establishment of social links, and
the professional insertion of youth aged 18 to 25. Our target public also
includes groups with less social or economic opportunities.

Parcours le Monde is partnered with local organizations located throughout
the entire Pays de la Loire region of France and offers 7 to 9 month missions
for young, motivated individuals who would like to take part in our program.

Parcours le Monde is looking for motivated European volunteers between
the ages of 18 and 30 to take part in a 9-month volunteering experience
starting in October 2025. We are based in Angers, Le Mans, Nantes,
Saint-Nazaire in the West of France,. We are working with various partners
in the region of Pays de la Loire,

All volunteers will work together to promote the values of
internationality, interculturality, solidarity and citizenship among
young people, particularly those with fewer opportunities.

More informations about the partners here :



https://drive.google.com/drive/folders/1LcQLA4uF6QPITk6wbe3I3SmnH5M6llud
https://drive.google.com/drive/folders/1LcQLA4uF6QPITk6wbe3I3SmnH5M6llud

VEIA stands for Vivre Ensemble Ici et Ailleurs, or "Living Together Here
and Elsewhere". It is a project created by Parcours le Monde thanks to
various local funders and aims to promote intercultural dialogue,

diversity, and sustainable development accross the Pays de la Loire
region of France. Volunteers are located throughout the entire region,
based in high schools, community centers, and small NGOs that work
closely with young people. This is just one more reason to volunteer with us,
as your impact will be twofold: you will participate in the activities carried
out by your high school or social center and work with your fellow
volunteers to create common projects.

More informations about the missions of the volunteers :
More informations about the missions of the volunteers :



https://padlet.com/contactgrandouest/promo-veia-2023-2024-epktqv8xw7r1tntz
https://padlet.com/contactgrandouest/promo-veia-2023-2024-epktqv8xw7r1tntz
https://padlet.com/contactgrandouest/promo-veia-2024-2025-tb86p240tl65qku0
https://padlet.com/contactgrandouest/promo-veia-2024-2025-tb86p240tl65qku0

Our locations :

Mayenne

le Mans



https://padlet.com/contactgrandouest/VEIA_partenaires

VOLUNTEER EXPERIENCES

“Ma mission était de sensibiliser les jeunes a l'interculturalité et a la mobilité. J'ai

valorisé les projets de mobilité en créant un document de valorisation qui résume [ —-—
les différents projets menés par l'organisation. J'ai également soutenu .
l'accompagnement des nouveaux volontaires péruviens par la mise en place

d'ateliers linguistiques pour faciliter leur intégration dans la culture francaise.”

“My mission was to raise young people's awareness of interculturality
and mobility. | promoted mobility projects by creating a document
summarizing the different projects carried out by the organization.
| also supported new Peruvian volunteers by setting up language
workshops to facilitate their integration into French culture.”

“Au lycée je promouvais les programmes de mobilités internationales, je
faisais des animations linguistiques et culturelles, j'assistais aux cours et
événements culturels. J'ai écris des articles dans le journal du lycée et
plusieurs livrets d' expériences a I'étranger.”

“In high school, | promoted international mobility programs,

did language and cultural activities, and attended classes and

cultural events. | wrote articles for the school newspaper and
several booklets about my experiences abroad.”

“Ma mission m'a donné la motivation nécessaire
pour entrer dans le monde du
travail. J'ai travaillé seul et je me suis retrouvé dans
un environnement de travail,
mais sans les responsabilités d'un salarié.
Maintenant, j'ai suffisamment
confiance en moi pour pouvoir rechercher de
nouvelles opportunités d'emploi.”

“My mission gave me the motivation |
needed to enter the world of work.
world of work. | worked on my own and
found myself in a working environment,
but without the responsibilities of an
employee. Now | have enough self-
confidence
to look for new job opportunities.”




PRACTICALITIES

As this project takes place in several different locations, it is difficult to
provide exact details on the type of lodging and expenses because it
will depend on which city you choose. However, there are a few things
that remain the same for everyone:

e This is a service civique. it is supporting by the french
gouvernement.

e Service civique is not cover travel expenses. The monthly allowance
is 619/month, regardless of which city in France you choose.

e For the insurance, you will have access to French National Health
Insurance (called caisse primaire d'assurance maladie) and French
financial support to help cover rent costs (called Caisse d'allocation
familiale) around 200€/month.

e We will have found you affordable housing before your arrival.
Usually, volunteers stay in single studios or in colocation in
apartment buildings that are for young people that are working. We
will provide you more details once we decide in which city you will
stay.

e We will also help you will all the administrative processes (insurance,
bank account, etc.) once you are here!

e Speaking French is not a requirement to take part in the VEIA
project. It will be considered as an advantage, but no worries if you
cannot speak it yet! You will surely learn once you arrive. If you need
french classes, we are not provide on it, but volunteers from Parcours
le Monde propose workshops once per week.

SELECTION PROCEDURE

Interested candidates are requested to send a presentation of yourself and your CV to
the email address
accueil.VEIA@parcourslemonde.org

Share with us short introduction of yourself as well as your motivations to
participate in the project. Please specify if you have a preference in where you will
be based. After receiving your letter, the project coordinators will have a short Skype
interview with you! We will be happy to answer any questions at this time.



mailto:contact.grandouest@parcourslemonde.org

We hope this document has been
informative, inspirational and that we 've
made you want to know more! Do not
hesitate to contact us if you need any
further information at all.

Thank you and see you soon!
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https://www.facebook.com/ParcoursLeMondeGO
https://www.instagram.com/parcourslemondegrandouest/
https://www.youtube.com/channel/UCk1BfnmMmvRsHdgKaM4Fqnw
https://go.parcourslemonde.org/

